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Հաղորդակցության բնագավառում 
միջմշակութային հաղորդակցության 
խնդրի արդիականությունը բացատրու­
թյան կարիք չունի: Համաշխարհայնաց­
ման արդի փուլում միջմշակութային 
փոխհարաբերությունների ու հաղոր­
դակցության հիմնախնդիրը ձեռք է բե­
րել տեսական ու գործնական մեծ նշա­
նակություն: Մեր դարաշրջանում դա 
առավել ցայտուն է դրսևորվում, քանի 
որ մարդկությունը հայտնվել է զարգաց­
ման միասնականացման մի նոր փուլում: 
Այսօր աշխարհում տեղի ունեցող ամեն 
մի իրադարձություն հասանելի է բոլո­
րին համաշխարհայնացման գործըն­
թացների, տեղեկատվական տեխնոլո­
գիաների զարգացումների շնորհիվ: 

Ժամանակակից աշխարհը ձևավո­
րել է միջմշակութային փոխհարաբերու­
թյունների ու մի համընդհանուր ցանց, 
ինչը գլխավորապես կապված է հա­
մաշխարհային տնտեսական շուկայի 
ստեղծման, տեղեկատվական տեխնոլո­
գիաների տարածման և քաղաքակրթա­
կան այլ զարգացումների հետ: Այդ իսկ 
պատճառով գիտելիքն ու տեղեկատվու­
թյունը ձեռք են բերել առանձնահատուկ 
դեր և նշանակություն: 

Հանգուցային բառեր և արտահայ­
տություններ. միջմշակութային հաղոր­
դակցություն, փոխներթափանցումներ, 
ինքնություն, քաղաքակրթական զար­
գացումներ, համաշխարհայնացում: 

Լեզուն, որում արտացոլված է տվյալ 
մշակույթը, հիմնականում այն խոչըն­
դոտ–պատնեշն է, որը բաժանում է 
ազգությունները և նրանց մշակույթնե­

րը, ինչպես նաև ազգային ինքնության 
պաշտպանությունն է: Երկու դեպքում էլ 
յուրաքանչյուր լեզու և մշակույթ խոչըն­
դոտներ է ստեղծում այն օտարերկրյա 
տարրերի ներթափանցումից պաշտ­
պանվելու նպատակով, որոնք փորձում 
են ներխուժել իրենց տարածք և դրանով 
իսկ հակասել տվյալ լեզուներին և մշա­
կույթներին: 

Անհերքելի է այն փաստը, որ ժամա­
նակակից հասարակությունը համաշ­
խարհայնացման դարաշրջանում հա­
ղորդակցական գործընթացի ըմբռնման 
խիստ կարիք ունի: Մի կողմից անհրա­
ժեշտ է ուսումնասիրել այն տենդենցնե­
րը, որոնք նպաստում են տարբեր քա­
ղաքակրթությունների, ժողովուրդների 
և մշակույթների միավորմանը, մյուս 
կողմից անհրաժեշտ է գիտակցել այն 
փաստը, որ սերտ շփման արդյունքում 
են պայմանավորվում ազգային ինքնու­
թյունն ու մշակույթը: Ինչպես մշակույ­
թում, այնպես էլ լեզվում և հասարա­
կությունում ակնառու են առանձնացման 
և միավորման տենդենցներ, որոնք հա­
վասարապես արդիական են ուսում­
նասիրության համար: Վերջերս հե­
տազոտողների շրջանում մեծացել է 
միջմշակութային հաղորդակցության 
խնդիրների ուսումնասիրությունը: 

Միջմշակութային կոմպետենցիաների 
ուսումնասիրությամբ զբաղվում է միջմ­
շակութային հաղորդակցությունը: 

Այն արագ զարգացող և հասարա­
կության կողմից պահանջարկ ունեցող 
տեսական և կիրառական գիտական 
ուղղություն է, որը հատվում է լեզվա­

ԳՈՀԱՐ ԳՐԻԳՈՐՅԱՆ
ՀՀ գիտությունների ազգային ակադեմիա, 

գիտակրթական միջազգային կենտրոն, 
օտար լեզուների ամբիոնի վարիչ, 

բանասիրական գիտությունների թեկնածու

ՄԻՋՄՇԱԿՈՒԹԱՅԻՆ ԵՎ ՄԻՋԱՆՁՆԱՅԻՆ ՀԱՂՈՐԴԱԿՑՈՒԹՅԱՆ  
ԴԵՐԸ ՕՏԱՐ ԼԵԶՈՒ ՈՒՍՈՒՑԱՆԵԼԻՍ
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բանության, մշակութաբանության, լեզ­
վադիդակտիկայի և հաղորդակցական 
արվեստի հետ: Միջմշակութային հա­
ղորդակցությունը շատ ավելի կիրա­
ռական բնույթ ունի, քան մշակութային 
լեզվաբանությունը, քանի որ այն և’ նե­
րառում է միջմշակութային հաղորդակ­
ցության կոմպետենցիաների ուսումնա­
սիրություն, և’ սերտորեն կապված է 
օտար լեզուների դասավանդման հետ: 

«Միջմշակութային հաղորդակցու­
թյուն» տերմինը բազմիմաստ է, քանի 
որ այն տարբեր մշակույթների ներկա­
յացուցիչների բուն հաղորդակցման 
գործընթացն է, որտեղ արտացոլվում 
են տարբեր լեզվամշակույթների նմա­
նություններն ու տարբերությունները, 
միջմշակութային հաղորդակցության 
գործընթացի ուսումնասիրության գի­
տական, ինչպես նաև օտար լեզուների 
դասավանդման ոլորտ է, որն իր մեջ 
ներառում է միջմշակութային հաղոր­
դակցության կոմպետենցիաների ձևա­
վորում, որոնք ձեռք են բերվում օտար 
լեզուների տիրապտման արդյունքում: 

Լեզվամշակութային կոմպետենցիա­
ների ձևավորումը կապված է կրթական 
գործընթացում անհատի կամ միկրոսո­
ցիումի կողմից ներմշակութային և միջմ­
շակութային կարողությունների ձեռք­
բերման հետ: 

Օտար լեզուների և միջմշակութային 
հաղորդակցության դասավանդման 
գործընթացում հաճախ կիրառվող հա­
մեմատական վերլուծությունը վերհանել 
է համեմատվող մեթոդների բազմաթիվ 
յուրահատուկ մշակութային–արժեքային 
համակարգեր և ուսանողների վարքագ­
ծի կանոններ: 

Այդ ուսումնասիրությունների ար­
դյունքները անհրաժեշտություն առա­
ջացրին կրթական ծրագրեր գրելիս 
ուսուցանվող նյութերի` ավելի ման­
րակրկիտ ընտրություն կատարել: 

Բարձրագույն կրթության նոր պետա­
կան ստանդարտների համաձայն` սահ­
մանվել են բուհերի շրջանավարտների 

վերապատրաստման մի շարք առաջ­
նային պահանջներ, այդ թվում` օտար 
լեզուներով ազատ հաղորդակցվելու 
ունակություն և ուսանողների ակտիվ 
շարժունակության ապահովում: 

Օտար լեզուների դասավանդումն 
ավելի նպատակահարմար է կառուցել 
մեծամասամբ տեքստերի ուսումնասի­
րության հիման վրա, որի հիմքում ըն­
կած է գիտական և գեղարվեստական 
գրականություն: 

ՈՒսուցման աղբյուրների սինթե­
տիկ մոտեցման շրջանակներում լեզուն 
պետք է դիտարկել լեզվակիրների հետ 
սերտ կապի, ինչպես նաև մշակույթի 
ազդեցության ներքո: 

Հակառակ դեպքում հաղորդակցվող 
կողմերի միջև աններդաշնակության և 
թյուրըմբռնման հետևանքով ի հայտ է 
գալիս «լեզվական պատնեշ» հասկա­
ցողությունը, որն էլ խանգարում է բնա­
կանոն հաղորդակցմանը: 

Հայաստանյան կրթական համա­
կարգում Բոլոնիայի գործընթացի նոր 
նպատակներն ու խնդիրներն անհրա­
ժեշտություն առաջացրին վերանայել և 
համապատասխան ուղղումներ մտցնել 
օտար լեզուների դասավանդման մեթո­
դիկայում: 

Ժամանակակից ինտենսիվ կրթա­
կան մեթոդաբանության հիմքում պետք 
է դնել հաղորդակցական գործունեու­
թյան ակտիվ մոտեցում` հիմնված հա­
մընդհանուր հումանիստական ոլորտի 
գիտելիքների վրա: 

Հաղորդակցական գործունեության 
մոտեցման շրջանակներում ավելի մեծ 
ուշադրություն պետք է դարձնել խո­
սակցական և լսողական ասպեկտներին, 
որոնք, ավանդական թարգմանչական/ 
քերականական մոտեցման համաձայն, 
գրեթե անտեսվել են: Այսօր ժամանա­
կակից կրթական ռազմավարությունը 
պահանջում է վերանայել օտար լեզու­
ների դասավանդման հաղորդակցական 
եղանակը, քանի որ հաղորդակցումն 
իրականացվում է հաղորդակցական 
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գործունեության միջոցով: Մարդկային 
արդյունավետ գործունեության ընթաց­
քում վերջինս իր հերթին ծառայում է 
սոցշփումների արդյունքում առաջացած 
խնդիրներ լուծմանը: 

Այդպիսի հաղորդակցման արդյուն­
քում բոլոր մասնակիցներին համախմ­
բում է համատեղ գործունեության ըն­
թացքում առաջացած իրական կամ 
ենթադրյալ խնդիրների միասնական 
լուծման հարցը օտար լեզվի միջոցով. 
Արդյունքում բոլորը ներգրավվում են 
հաղորդակցական գործունեության մեջ: 

Ուսուցման անհատական մոտեցման 
իրականացման ձևն առավելագույնս 
ուշադրություն է պահանջում ուսա­
նողների հոգեբանական բնութագրերի 
առանձնահատկությանը, երբ ստեղծ­
վում են դրական (խթանիչ) անհրաժեշտ 
պայմաններ կրթական պրոցեսում անձի 
ակտիվ և ազատ զարգացման համար: 
Այլ կերպ ասած` բարձրանում է ուսուց­
ման անհատականացումը: 

Ավելի ու ավելի մեծ ուշադրություն 
է դարձվում յուրաքանչյուր ուսանողին 
գնահատելու կարողությանը, նրա դր­
դապատճառներին և մասնագիտական 
հեռանկարներին: 

Այս մոտեցումը հնարավորություն է 
ընձեռում ուսանողներին ազատորեն 
արտահայտել իրենց մտքերն ու զգաց­
մունքները հաղորդակցման ընթացքում: 
Դասի ընթացքում ուսուցիչը խրախու­
սում է այն բոլոր կարծիքներն ու ակտիվ 
դիրքորոշումները, որոնք ընդգծում են 
ուսանողների ինքնուրույնությունը: 

Խոսակցական նյութի օգտագործու­
մը նախատեսված է անհատական խո­
սակցական մտքի զագացման համար: 
Խմբային աշխատանքի մեթոդը պահ­
պանում է «Մենք անհատականություն 
ենք» հասկացույթը: Թույլ տրված սխալ­
ները չեն քննադատվում: Որպես նման 
մոտեցման իրականացման հետևանք, 
նկատվում է ուսանողի անձի ինքնաար­
տահայտման աճ, որը երբեմն ավելի 
շատ է կարևորվում, քան իրենց ձեռք 

բերած լեզվական գիտելիքները: 
Ինչպես գիտենք, կոմպետենցիան գի­

տելիքների, հմտությունների և անձնա­
կան հատկանիշների համագումարն է, 
որը մարդուն հնարավորություն է տա­
լիս տարբեր գործողություններ կատա­
րել: Ընդհանուր կոմպետենցիաները 
լեզվական չեն, ապահովում են ցան­
կացած գործունեություն, այդ թվում` 
հաղորդակցական: Վերլուծելով է որոշ 
գիտամեթոդական գրականություն և 
միջազգային կազմակերպությունների 
փաստաթղթեր` ակնառու է դառնում, որ 
կոմպետենցիաների մոտեցման կիրառ­
ման նպատակը կարելի է բնութագրել 
որպես` 	

1.	 ուսուցման գործընթացում անմի­
ջականորեն ներգրավված ուսանողների 
ազատ և ստեղծագործ մտածողություն, 

2.	 գիտելիքների և հմտությունների 
ձևավորում, որոնք բուհի շրջանավար­
տին հնարավորություն են տալիս հաս­
կանալու հասարակությունում առկա 
սոցիալական պայմանների համապա­
տասխանությունը, 

3.	 անհրաժեշտ տեղեկատվության 
ինքնուրույն հայթայթում և մշակում, 

4.	 առաջնորդության և նորանձնա­
կան հատկությունների ձևավորում: 

Ակնատռու է նաև խոսույթային կոմ­
պետենցիաների կարևորությունը, որը 
հաղորդակցական կարողությունների 
անբաժանելի մասն է և տարբեր տեսա­
կի խոսույթների իմացություն է ենթադ­
րում. Տեքստը` որպես լեզվական նյութի 
ներկայացման միավոր, տեքստը` որպես 
տեղեկատվության հաղորդագրության, 
տեքստը` որպես խոսքային հմտություն­
ների և կարողությունների ձևավորման 
միջոց: 

Հաղորդակցման/երկխոսության 
իրավիճակն էլ հենց բացատրում է խո­
սույթի և նրա ստեղծման հմտություննե­
րի հասկացությունը: 

Այդ իսկ պատճառով ուսուցողական 
տեքտերի ընտրության հարցում շատ 
կարևոր է, որ նրանք համապատասխա­
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նեն ոչ միայն ուսուցման գործնական 
նպատակներին, այլև իրենց բովանդա­
կային բաղադրիչով համապատասխա­
նեն ընդհանուր կրթական և դաստիա­
րակչական նպատակներին: 

Խոսելով ապագա մասնագետների 
վերապատրաստման որակի և արդյու­
նավետության մասին` հարկ է նշել, որ 
նրա արդյունավետությունը և միջազ­
գային չափորոշիչների համապատաս­
խանատությունը կորոշվի նախ և առաջ 
հումանիտար կարողությունների վերջ­
նական ձևավորմամբ: 

Նրանք կարող են ունենալ լեզվա­
կան, մշակութային, երկրագիտական 
սոցիալ–մշակութային գիտելիքներ, որի 
հիմքում ուսուցման մեջ հմտությունների 
մոտեցումն է: 

Այսօրվա աշխարհում կրթության ժա­
մանակակից հասկացությունը անպատ­
կերացնելի է առանց անձի միջմշակու­
թային հաղորդակցման հմտությունների, 
գրավոր և բանավոր հաղորդակցու­
թյան, որը մշակվել է կրթության, գի­
տության և գրականության միջոցով, և 
ինչպես տեսանք, կարևոր սոցիալական 
դեր ունի: 

Հանրությունը չի կարող քաղաքա­
կան, տնտեսական և այլ զարգացում­
ներ ապրել` առանց մշակութային ժա­

ռանգության գնահատման: Միայն այն 
աշխարհը, որը տիրապետում է միջմ­
շակութային հաղորդակցություն հմ­
տություններին կարող է սոցիալապես 
շարժունակ լինել ժամանակակից հա­
սարակությունում: 

Հայաստանյան կրթական չափորո­
շիչների մշակման, միասնականացման և 
հիմնական սկզբունքների սահմանման 
ժամանակ պետք է առաջ քաշել օտար 
լեզվի` որպես միջմշակութային հաղոր­
դակցության հիմնական միջոցի գործ­
նական իմացության խնդիրը: 

Աշխարհում տեղի ունեցող համընդ­
հանուր գործընթացների` համաշխար­
հայնացման շնորհիվ այսօր առավել քան 
երբևէ կարևորվում է օտար լեզուների, 
հատկապես անգլերենի` որպես տարբեր 
լեզվամշակույթներ կամրջող հաղոր­
դակցման միջոցի անհրաժեշտությունը: 

Այն ապահովում է մի շարք խնդիրնե­
րի լուծում: 

Դա կրթության շարունակությունն է 
կամ մասնագիտական գործունեությու­
նը օտար միջավայրում, ինչպես նաև 
առօրյա հաղորդակցական իրավիճակ­
ներում հաղորդակցության և լեզվաերկ­
րագիտական հմտությունների կիրառու­
մը: 
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